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SPECIFIKACE
Model: DPV300

Maximální kapacita 80 mm

80 mm

Brusný disk 50 mm

Pro broušení 46 mm

75 mm

 
0)

Vysoké (2 ):  0 – 9 500 min-1

Nízké (1 ):  0 – 2 800 min-1

Celková délka 160 mm *1

18 V DC

1,3 – 1,6 kg

*1. S akumulátorem (BL1860B).

Akumulátor BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

VAROVÁNÍ: -

a barvy.

EN60745-2-3:
Hladina akustického tlaku (LpA): 73 dB(A)

POZNÁMKA: Celková(é) hodnota(y) emisí hluku 

sebou.
POZNÁMKA: Hodnotu(y) deklarovaných emisí hluku 

-
zice vibracím.

VAROVÁNÍ: 
VAROVÁNÍ: 

VAROVÁNÍ: 

Vibrace

Emise vibrací (ah, DS): 2,5 m/s2

2

Emise vibrací (ah, P): 2,5 m/s2

2
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POZNÁMKA: Celková(é) hodnota(y) deklarovaných 

mezi sebou.
POZNÁMKA: Celkovou(é) hodnotu(y) deklarovaných 

míry expozice vibracím.

VAROVÁNÍ: 

VAROVÁNÍ: 

VAROVÁNÍ: Hodnota deklarovaných emisí 
-

návodu k obsluze.

VAROVÁNÍ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

-

roztrhnout a rozlétnout.
5. 

6. 

7. 

této zkoušky obvykle rozpadne.
8. 

 Ochrana zraku musí odolávat 

práci. Dlouhodobé vystavení hluku vysoké inten-

9. 

 

10. 

del.

11. 
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12. 
 Náhodný kontakt s otá-

13. 

-
vého prachu, mohou vzniknout elektrická rizika.

14. 

tyto materiály zapálit.
15. 

-
-

trickým proudem.

-

1. 

-

2. 

k ruce.
3. 

4. 

5. 

a ztrátu kontroly.

1. 

-

1. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
9. 

10. 

11. 

TYTO POKYNY USCHOVEJTE.
VAROVÁNÍ: 

1. 

2. 

3. 

4. 
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5. 
(1) 

(2) 

(3) 

6. 

7. 

8. 

 

9. 
10. 

 

 

 

nemohly pohybovat.
11. 

12. 
 Instalace 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

 Mohlo by tím 

18. 

TYTO POKYNY USCHOVEJTE.

 

-

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

POPIS FUNKCÍ
 

 

 
 

-

Obr.1:    1. 2.
3. Akumulátor

-

 
 Jinak 

 
 Nelze-li akumulátor zasunout snadno, 
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Pouze pro akumulátory s diodovým ukazatelem
Obr.2:    1. Kontrolky 2.

100 %

akumulátor.

Došlo prav-

k poruše 
akumulátoru.

POZNÁMKA: Kapacita udávaná indikátorem se 

POZNÁMKA: První kontrolka (zcela vlevo) bude bli-

-

-

provozu automaticky vypne:

-

-

 

 

 

 

.

-

A (

).
Obr.3:    1.

Obr.4:    1. 2. 3.

 

 
 Mohlo by 

 

-

-

Obr.5:    1.

2 Vysoké Broušení

1 Nízké
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SESTAVENÍ
 

 

Obr.6:    1. Kryt 2.

 

-

POZNÁMKA: -

Obr.7:    1. 2. 3.

-

Obr.8:    1. 2. Adaptér 3. Zámek 
4.

 

 

-

-

Obr.9:    1. 2.

 

 

 

materiálu se správnou velikostí zrna.

Oxid hlinitý
ocel, nerezovou 
ocel a kovy. 
Jednokrystalický 
brusný materiál s 

-
tostí a odolností.

Rychlé broušení 

Zirkon-hliník
na INOX a kovy. 
Vysoce ostrý a 
pevný brusný 
materiál s vysokou 
odolností.

lodí atd.

Keramika
INOX, kovy a 

-
ály. Vysoce ostrý a 

vysokým teplotám 

Všeobecné práce 
s kovy
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Zrno

24/36 (hrubé)

60/80

 

Obr.10:    1. Brusný disk 2.

 

 

 

 

 

-

 

 

POZOR: 

POZOR: 

Obr.11

1.

2.

3.

4. -

Obr.12

1.

2. Nanesení vosku

 
 Vznikalo by více 

POZNÁMKA:

3.

4.

 

 

 

 

Obr.13
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POZOR: 

Obr.14:    1. Protiprachový kryt

VOLITELNÉ 

 

-

Makita.

POZNÁMKA:

lišit.



Abb.13

Halten Sie die Maschine IMMER mit einer Hand am 

Schalten Sie das Werkzeug ein und bringen Sie die 
 

Halten Sie die Schleifscheibe im Allgemeinen in einem 
 

zu schlechter Leistung und vorzeitiger Abnutzung der 
Schleifscheibe.

VORSICHT: 

ANMERKUNG: 

Um die SICHERHEIT und ZUVERLÄSSIGKEIT dieses 
Produkts zu gewährleisten, sollten Reparaturen und 
andere Wartungs- oder Einstellarbeiten nur von Makita-
Vertragswerkstätten oder Makita-Kundendienstzentren 
unter ausschließlicher Verwendung von Makita-

Abb.14:    1. Staubfänger

regelmäßig, um reibungslose Luftzirkulation zu gewährleisten. 
Entfernen Sie die Staubfänger, und reinigen Sie das Netz.

SONDERZUBEHÖR
VORSICHT: 

oder Vorrichtungen kann eine Verletzungsgefahr 

Makita-Kundendienststelle.
• Wollpad

• Magic Pad

• Original-Makita-Akku und -Ladegerät

HINWEIS:

www.makita.com

Makita Europe N.V.

Makita Corporation 3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502 Japan

Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
3070 Kortenberg, Belgium

885841-976
EN, PL, HU, SK, 
CS, UK, RO, DE
20200917
 


